
凡 惠 顧 中 式 婚 宴 酒 席 十 席 或 以 上，便 可 享 有 下 列 優 惠 : 
Enjoy the following privileges for bookings our Chinese Wedding Dinner with 10 tables or above: 

 

 雙 人 入 住 蜜 月 客 房 一 晚，於 房 間 內 免 費 享 用 當 晚 宵 夜 及 翌 日 美 式 早 餐 
One night accommodation in our superior room with in-room late supper & American breakfast for 2 persons 

 標 準 飲 品 套 餐 為 每 席 港 幣 1,288 元, 包 括 三 小 時 無 限 量 供 應 汽 水, 凍 橙 汁 及 指 定 啤 酒.   

每 席 另 加 港 幣 400 元 包 括 紅 白 餐 酒 

Standard beverage package at HK$1,288 per table to include unlimited serving of soft drinks, chilled orange juice and 
selected beer.  Additional HK$400 per table to include house red and white wines 

 婚 禮 當 日 豪 華 平 治 花 車 連 司 機 接 送 服 務 四 小 時 
Chauffeured limousine service (Mercedes Benz) for 4 hours on wedding day 

 敬 送 五 磅 心 形 鮮 忌 廉 蛋 糕 或 五 打 餐 前 小 食 ( 兩款 ) 於 席 前 享 用 
5-lb heart-shaped fresh cream cake or 5 dozens snacks (2 kinds) served during pre-dinner cocktail 

 席 前 敬 送 一 小 時 迎 賓 雜 果 賓 治 (不 含 酒 精 成 分) 

Complimentary one hour welcome fruit punch (non-alcoholic) for pre-dinner cocktail 

 每 席 自 攜 洋 酒 免 收 開 瓶 費 乙 枝 

Free corkage for one bottle of self brought-in liquor per table of 12 persons 

 每 席 敬 送 中 式 喜 帖 連 信 封 八 套 (不 包 括 印 刷) 
Eight sets of invitation card per table (excluded printing) 

 免 費 提 供 席 前 麻 雀 耍 樂 及 奉 送 中 國 茗 茶 
Mahjong game setting with Chinese tea service 

 五 層 模 擬 結 婚 蛋 糕 供 拍 照 使 用 
A superb 5-tier dummy cake for photo-shooting 

 全 場 賓 客 座 椅 套 佈 置 
Seat covers for all banquet chairs 

 全 場 席 上 鮮 花 擺 設 
Fresh floral arrangement for all dining tables 

 免 費 泊 車 位 (每 三 席 乙 個) 
Complimentary one car park space for every three tables of 12 persons each 

 奉 送 週 年 紀 念 雅 苑 座 咖 啡 室 雙 人 自 助 晚 餐 券 乙 張 
Buffet dinner coupon for 2 persons at The Greenery for your first anniversary 

 結 婚 當 日 於 帝 苑 軒 中 菜 廳 或 雅 苑 座 咖 啡 室 享 用 午 膳，可 獲 八 折 優 惠 
20% discount on lunch reception at The Royal Garden Chinese Restaurant or The Greenery on your wedding day 

 精選婚宴優惠劵 

Wedding discount coupons 

 

Subject to the latest measures on catering business and scheduled premises 

因應餐飲業務及表列處所最新措施而調整 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

2022 中 式 婚 宴 套 餐 

Chinese Wedding Package 2022 

 

【華麗婚宴】Gorgeous Package 【珍愛婚宴】Cherish Package
2021 年 11 月 1 日至 2022 年 8 月 26 日期間之婚宴酒席 

Wedding banquet to be held between 
1 November 2021  to 26 August 2022 

優 惠 價 港 幣 11,688 元 (十至十二位用) 

Special price HK$11,688 per table of 10-12 persons 
 

2022 年 8 月 27 日至 2022 年 12 月 31 日期間之婚宴酒席 
Wedding banquet to be held between 
27 August 2022  to 31 December 2022 

優 惠 價 港 幣 12,688 元 (十至十二位用) 

Special price HK$12,688 per table of 10-12 persons 

2021 年 11 月 1 日至 2022 年 8 月 26 日期間之婚宴酒席 
Wedding banquet to be held between 
1 November 2021  to 26 August 2022 

優 惠 價 港 幣 12,888 元 (十至十二位用) 

Special price HK$12,888 per table of 10-12 persons 

 

2022 年 8 月 27 日至 2022 年 12 月 31 日期間之婚宴酒席 
Wedding banquet to be held between 
27 August 2022  to 31 December 2022 

優 惠 價 港 幣 13,888 元 (十至十二位用) 

Special price HK$13,888 per table of 10-12 person 

                          所有價目均另加一服務費 

            Price is subject to 10% service charge 
 

 
  

Type D mode 
of operation 
已可提供 D 區 

#theroyalgarden 

 
立即登入發掘更多驚喜 

Scan to get more surprise 
 



 
 
 
 
 
 

 

 

華 麗 Gorgeous 
 

 

鴻 運 乳 豬 全 體 
Roasted Whole Suckling Pig 

 
松 露 蘭 度 炒 玉 帶 

Sautéed Scallop with Kale and Truffle 
或 Or 

碧 綠 彩 鳳 蝦 球 
Stir-fried Prawn and Chicken Fillet with Vegetable 

 
野 菌 響 螺 燉 竹 絲 雞

Double-boiled Silky Fowl Soup with 

Sea Whelk and Assorted Mushrooms 
 

紅 燒 原 隻 六 頭 鮑 魚 伴 翡 翠
Braised Whole Abalone with Vegetable 

 
清 蒸 沙 巴 龍 躉

Steamed Giant Garoupa 
 

金 沙 脆 皮 蒜 香 雞 
Roasted Crispy Chicken with Garlic 

 
金 腿 帶 子 炒 飯 

Fried Rice with Scallop and Yunnan Ham 
 

鮮 菇 炆 伊 麵 
Braised E-fu Noodles with Fresh Mushroom 

 
蓮 子 桂 圓 茶 

Sweetened Dried Longan Tea with Lotus Seeds 
或 Or 

合 桃 露 湯 圓 
Sweetened Walnut Cream 

with Sesame Glutinous Rice Dumplings 
 

鴛 鴦 美 點 
Chinese Petits Fours 

 

 

珍 愛 Cherish 
 
 

金 豬 耀 紅 袍 
Roasted Whole Suckling Pig 

 
碧 綠 帶 子 蝦 球 

Stir-fried Scallop and Shrimp with Vegetable 
 

黃 金 花 枝 炸 蟹 鉗 
Deep-fried Crab Claw with Minced Cuttlefish 

 
多 子 玉 環 瑤 柱 甫 

Braised Whole Conpoy in Marrow Ring with Baby Garlic 
或 Or 

蟹 子 蟹 肉 扒 雙 蔬 
Braised Duo of Vegetables with Crab Roe and Crab Meat 

 
紅 燒 竹 笙 雞 絲 翅 

Braised Shark’s Fin Soup with Shredded Chicken and Bamboo Pith 
或 Or 

海 皇 燕 窩 羹 
Braised Bird Nest Soup with Assorted Seafood 

 
紅 燒 原 隻 六 頭 鮑 魚 伴 翡 翠
Braised Whole Abalone with Vegetable 

 
清 蒸 沙 巴 龍 躉

Steamed Giant Garoupa 
 

當 紅 炸 子 雞 
Deep-fried Crispy Chicken 

 
帝 苑 炒 飯 

Fried Rice with Crab Roe, Diced Taro and Vegetable 
 

金 菇 瑤 柱 炆 伊 麵 
Braised E-fu Noodles with Enoki Mushroom and Conpoy 

 
蓮 子 百 合 紅 豆 沙 湯 圓

Sweetened Red Bean Cream with Lily Bulb, 

Lotus Seed and Sesame Glutinous Dumpling 
 

佳 偶 甜 點
Chinese Petits Fours 

 

以上優惠如有更改 ,  怒不另行通知 

The above privileges are subject to change without prior notice 
 

在任何情況之下 , 帝苑酒店將保留最終決定權  

In case of any disputes, The Royal Garden reserve the right to make the final decision 
 

欲查詢更多資料和預訂，請與宴會部聯絡： 
For more details and reservations, please contact our Banquet Sales Team at  

Tel: (852) 2733 2007 E-mail: bqtoff@rghk.com.hk 

mailto:bqtoff@rghk.com.hk

